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S. M. La reina Victoria Eugenia (1906-1931) 
Autor desconegut. Arxiu J. Huguet. 

Cartell de la 1ª Exposición del Arte del Abanico per la Societat de 
Pintors de Palmitos.
Álvaro Miralles. Litografia Ortega. 1918. Col·lecció Díaz Prósper. 

Portada del Catàleg de l’Exposició El abanico en España, 1920.

EL COL·LECCIONISME 
DE PALMITOS

Aparador de Joaquin Fortea en el pavelló de la 
industria palmitera. 
L’Exposició Regional de 1909 va tindre una gran 
repercussió per al palmito valencià. 
Autor desconegut. Arxiu J. Huguet.  

Quan el palmito va deixar de ser un element útil per aplacar la calor 
i va passar a formar part de l’aixovar de la dona, va sorgir l’afany pel 
seu col·leccionisme.

Entre els segles xvi i xvii, els inventaris de béns de reines i nobles 
inclouen llistes amb distingits palmitos que formen part de les 
seues opulentes pertinences. Algunes obres van ser de gran 
refinament artesanal i altres van ser més senzilles i seriades. Però 
totes elles van mostrar la voluntat d’un incipient col·leccionisme. 

El segle xviii, considerat com el Segle d’Or del palmito per la seua 
valoració artística i material, va suposar que les seues propietàries 
ho atresoraren com una joia més. D’aquesta època és notablement 
coneguda a Espanya la col·lecció de la reina Isabel de Farnesio. 

El segle xix va suposar el moment culminant del col·leccionisme 
del palmito. El desenvolupament de la indústria i les innovacions 
tècniques aplicades a la seua fabricació van fer que s’ampliara 
notablement la producció. 

Les primeres exposicions de col·leccions particulars s’enquadren 
en la segona meitat del segle xix. Entre elles, destaca la celebrada 
en el Museu de SouthKensington de Londres en 1870 per a 
incentivar la indústria local. Aquestes mostres van generar tal 
expectació que van ser continues i demostraren així l’interés per 
conéixer i investigar sobre la història del palmito. 

A nivell estatal, l’exposició històrica per antonomàsia va ser la 
celebrada a Madrid “El abanico en España” en 1920. Ací es van 
reunir els millors exemplars de SSMM les reines Sra. Cristina o 
Sra. Victoria, entre altres col·leccionistes. També cal destacar, 
la “Exposición Nacional del Abanico” de 1957 que va tindre 
una important representació de palmitos particulars així com 
d’industrials valencians. 

Actualment, les col·leccions procedents de museus com el MUPA 
o les col·leccions particulars són periòdicament objecte d’exhibició 
donat el seu interés material, estètic, artístic i etnològic.
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Els palmitos que ací s’exposen formen part de la 
col·lecció privada de la família Burriel. L’interés per 
atresorar peces històriques va ser iniciat per Salvador 
Burriel donada la seua sensibilitat cap a aquest art. La 
seua família va continuar col·leccionant-los i han tingut 
la voluntat de cedir-la al MUPA temporalment per a 
la seua exhibició i participació en l’estudi històric del 
palmito.  

La mostra es compon per les peces més representatives 
del seu repertori de cent vint exemplars. 

Els criteris de selecció que han suscitat a conformar 
aquesta col·lecció van més enllà de l’exquisit o temàtic. 
A diferència de les grans col·leccions de palmitos 
de reis o nobles repletes d’excelses obres datades 
entre els segles xvi i xviii, aquesta compilació inscrita 
temporalment entre els segles xix i xx, és un reflex real 
del palmito utilitzat per la societat mitjana-alta europea 
i espanyola. Els elements estètics predominants a 
Europa en el moment de la seua creació són clarament 
identificables en aquest repertori. 

Com ocorre en tota col·lecció de palmitos, les datacions 
o procedències són quasi impossibles de conèixer. 
Rares vegades el país del palmito està signat o trobem 
el varetatge marcat amb el distintiu de l’artesà. 

Conformen aquesta exposició un conjunt de palmitos 
europeus vuitcentistes i els relatius al s. xx, al costat 
d´una sèrie de varetatges singulars i palmitos d´altres 
cultures del món. Una mostra de l´encertat criteri dels 
Burriel com a professionals contemporanis del sector.

LA COL·LECCIÓ  
BURRIEL

Abanicos Burriel SL és una empresa de 
palmitos valenciana establida des de 1964 
a Aldaia, terra de mestres palmiters. El seu 

fundador Salvador Burriel va aprendre l'ofici per 
compte d'altri fins que va decidir muntar amb 
la seua esposa Pilar Castellano el seu propi 

taller. Actualment, els seus fills Javier i Daniel 
dirigeixen el negoci.  

BURRIEL
ABANICOS 

Salvador Burriel 

Salvador Burriel,  
en els inicis de l’empresa.

Salvador Burriel Sayas,  
fundador de l’empresa Abanicos Burriel.

Daniel Burriel Castellano Javier Burriel Castellano Noemi Burriel

Pilar Castellano



Detall d’un país. Escena mitològica que rememora l’interés 
per la cultura clàssica. 

Col·lecció Burriel.

Palmito de varetatge de nacre de finals del s. xix. 
Les variacions de la llum i l’atmosfera de la naturalesa en el 
paisatge romàntic d’influència anglesa es potencien amb el 

moviment del palmito. 
Col·lecció Burriel.
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Coronació de Josefina. 1808, per François Gérard. Detall. 
La toilette de Josefina Bonaparte es va completar  

amb el palmito d´estil Imperi. 

Palmito Imperi de nacre de finals del s. xix. 
Mostra de creativitat. 

Col·lecció Burriel.

A Europa, fins al segle xix, és relativament fàcil identificar les 
diferents línies de creació que ha tingut el palmito per associar-
se als períodes monàrquics de cada país, per exemple l´estil 
Luis XV o Luis XVI a França. No obstant això, el període 
vuitcentista va donar lloc a una gran varietat d’estils que es van 
moure entre l’atracció del passat i la fascinació per l’exòtic.

Com qualsevol objecte artístic, el palmito va estar supeditat 
als corrents predominants de les arts decoratives. Però, a més, 
com a complement del vestit, ho va fer prenent com a fonament 
els cànons de la moda del moment establits per les classes 
altes i influents com eren reines, nobles i aristòcrates.

Aquests són els principals estils del segle xix més destacats:  

PRIMER TERÇ DEL S. XIX: L’ESTIL IMPERI

El gust per l’estil neoclàssic d’inspiració romana, grega 
i egípcia es va fer patent en la producció de palmitos de 
xicoteta grandària i escàs vol. Principalment, els països 
van ser de tela, seda o gasa amb brodats de lluentons en 
un equilibrat esquema compositiu. Els varetatges, de font 
xicoteta, amb muntures rectes i estretes, van ser realitzats 
amb fusta, nacre, carei o os. 

El palmito Imperi va ser l’accessori perfecte per als vestits 
lleugers i vaporosos amb cintures altes i amplis escots que 
van alliberar l’encotillada silueta femenina i que va posar 
de moda Josefina de Beauharnais, la primera esposa de 
Napoleó. 

FINS A L’ÚLTIM TERÇ DEL S. XIX: PALMITO DEL 
ROMANTICISME 

El Romanticisme desenvolupat a principis de la centúria 
es va mantindre en la pintura de palmitos. La concepció de 
la vida i la naturalesa des de la sublimitat va donar lloc a 
la representació de commovedors paisatges. L’emocional 
i subjectiu van ser conceptes que van lligar molt bé amb 
el valor personal que la dona li va conferir al seu palmito. 
Aquest estil pot veure’s comunament en palmitos de doble 
cara de la col·lecció Burriel. 

EL SEGLE XIX:  
PROLÍFIC I ECLÈCTIC



La iconografia del país es manté en l’ornamentació del 
varetatge  de manera que es configura una unitat temàtica en 

tota l’obra.
Al país una dama llig unes notes davant l'atenta escolta  

de les seues amigues i un cavaller. En el varetatge  la dama 
entrega al noble, potser, una d'eixes notes.  

Col·lecció Burriel.

La litografia il·luminada va ser la gran aliada de la seriació 
a la qual prompte es va sumar la cromolitografia.  

Al costat d’aquestes tècniques la pintura a mà  
es va reservar per als detalls. 

Col·lecció Burriel.

Grans Magatzems de B. Almant and Co. Nova York, 1914.

Els palmitos d'última moda i a preus assequibles van poder 
adquirir-se en botigues i en grans magatzems.
La botiga de B. Altman and Co. va iniciar la seua activitat en 
1865. Posteriorment, es van traslladar a la famosa Cinquena 
Avinguda. Un dels palmitos allí venuts va ser un deliciós pal-
mito de lluentons amb l'escena d'un Cupido conservat en la 
seua caixa original.
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ESTIL IMPERI
ROMANTICISME

REVIVAL ROCOCÓ 

1833 1850 1900

MITJAN DEL S. XIX:  EL REVIVAL ROCOCÓ

L’estètica i ideals de l’art Rococó desenvolupats en el segle 
anterior reviu per satisfer de nou la producció de palmitos. 
L’elegància, la delicadesa i el refinament de l’estil es van 
recuperar de nou per a plasmar la idíl·lica vida mundana. 

Als països es representen escenes galants amb fons de 
caràcter bucòlic. Es desenvolupen jocs o es narren coquetejos 
entre personatges despreocupats de l’aristocràcia representats 
amb colors vius i amables. Eixos escenaris contrasten amb el 
corrent coetani del Realisme pictòric i literari que reivindica 
la representació objectiva de la realitat. La plaent vida rococó 
s’evadeix de qualsevol veritat per a plasmar únicament la part 
amable de l’existència. Per això, aquesta temàtica va continuar 
inspirant els pintors per a il·luminar l’objecte de la coqueteria 
per excel·lència. Aquest estil es va estendre al segle xx i fins i tot 
fins a l’actualitat. 

En el revival Rococó predominen els països estrets ricament 
adornats amb roleus, volutes i garlandes que emmarquen 
l’escena campestre. Les exquisides muntures utilitzades van 
ser de fusta, carei, os, ivori o nacre.

Paral·lelament, els efectes de la industrialització, ja estesa per 
Europa a mitjan del s. xix, van arribar al palmito iniciant el que 
seria la seua democratització. Moltes dames van poder fer-
se amb peces revival gràcies a l’aplicació de la litografia en 
la decoració dels països, molts de paper. Això va promoure la 
seriació i l’abaratiment dels costos dels palmitos.

Amb la pèrdua d´exclusivitat de la palmiteria seriada, la 
convivència dels estils al llarg del període vuitcentista, així 
com l´homogeneïtat de línies productives realitzades a Europa 
donará lloc a dificultar el coneixement de la datació  
i procedència exacta d´aquests palmitos. 





Parella a la moda de la Belle Époque. 
Col·lecció Burriel.

Les flors representades en l’art van canviar amb les noves idees de la societat. Violetes i 
nomoblides van quedar reservades al pudor. Aquest palmito de gran vol o pericón porta 

flors de te totalment florides, que al costat de roselles o l’iris simbolitzaven l’incipient 
alliberament de la dona.

Col·lecció Burriel.

Els palmitos a la fontange o  balloon van 
ser molt populars a principis del s. xx. 
Col·lecció Burriel.
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Entre la fi de la guerra francoprussiana en 1871 i l’esclat de la  
I Guerra Mundial en 1914, la societat contemporània es va 
veure beneficiada per l’avanç de la industrialització i l’economia 
internacional. Aquest període és conegut com la Belle Époque.

Al costat del progrés i el capitalisme, considerats com els 
benefactors de la societat, la vida cultural de les ciutats es va 
ampliar. El teatre, l’òpera o les exposicions van ser els llocs de 
trobada de les classes dirigents, l’aristocràcia i la burgesia. Fins 
i tot, les classes mitjanes i urbanes es van deixar veure pels 
bohemis cafés o passejant per les ciutats. 

En aquest escenari diürn, el palmito acompanya la mà de 
qualsevol dama. Vestits pudorosos amb colls alts i mànegues 
llargues bollades van a joc amb tocats de plomes i flors. A la nit, 
el caràcter festiu del cabaret, el music-hall o els salons, allibera 
els braços i escots de la dona que coquetament cobria amb 
bells guants i exquisits palmitos.  

L’activa vida social i el gust per la moda va fer que el palmito 
tinguera un gran impuls. El gust historicista, clàssic i galant 
va conviure amb nous models que seguien els preceptes de 
la moda. Els fabricants de palmitos, cada any presentaven 
innovacions formals que serien el capritx de la temporada. 
El palmito a la fontange o els grans palmitos  elaborats amb 
plomes, van ser alguns d’ells.

Entre els varetatges van destacar el carei, l’os o el nacre amb 
cap o escassa ornamentació. 

Les sofisticades plomes 
exòtiques, com l’estruç, van 
ser el complement de les joves 
assistents al ball. Encara que 
el seu ús es remunta a les 
antigues civilitzacions, els 
palmitos de plomes van ser el 
complement perfecte per a la 
moda sofisticada de la Belle 
Époque. 

PALMITOS 
PER A LA  
BELLE ÉPOQUE



Palmito de plomes.
Col·lecció Burriel.

Vestits de vetlada.
 Detall. Elegancias, 01 /05/1923.
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Després de la I Guerra Mundial, van arribar els feliços anys 20. 
La societat es va tornar avantguardista i això es reflectia en la 
seua manera de vestir i fer.

El culte a la bellesa i la joventut van fer que les dones i els 
homes canviaren el seu estil. El pèl a l’estil garçon i el barret 
cloche per a les senyoretes, i un rejovenit estil conservador 
sense barba per als homes, van ser característics. Encara que 
la nova moda no necessita els palmitos com a complement, en 
algun context social es van mantindre.

Va ser el cas dels palmitos per a les sales de festa. El caràcter 
festiu d’aquests bons temps va fer que continuaren els fets de 
plomes, amb una forta presència. Alguns es van tornar més 
manejables en reduir la seua grandària, però no per això van 
ser menys vistosos. 

Un altre tipus provinent del segle anterior va ser el palmito 
souvenir o record d’esdeveniments socials. La motivació per 
obsequiar amb un objecte bonic però útil alhora, per sufocar 
la calor en aquells atrafegats actes, s’ha mantingut fins i tot en 
l’actualitat. 

Per als actes cerimonials, van continuar realitzant-se 
palmitos per a sagraments com les noces o la comunió. En 
aquest període d’entreguerres, a les mans de les dones més 
conservadores, també van conviure palmitos d’estils anteriors.

La moda dels anys 20.
La Esfera, 23/1/1926. Detall. 

Palmito souvenir per a la Fira de Juliol de 1936.  
Encara que la publicitat ja estava realitzada, l’alçament 

militar contra el Govern del Front Popular i la tensió civil va 
fer suspendre la Fira. 

Col·lecció Burriel.

Palmito de comunió.
Col·lecció Burriel.

EL SEGLE XX.  
VARIETAT D’ESTILS  
PER A LA NOVA SOCIETAT
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Els motius florals sempre han sigut apreciats per a la decoració dels països.  
Els animals, especialment els ocells, també han tingut una forta presència en el 

món del varetatge. La relació amb el vol i l’aleteig és inevitable. 
Col·lecció Burriel.

Les escenes de jocs com a pretext de flirteig van ser comuns per a la joventut 
rococó. La “gallina cega” va ser representada en l’art per artistes com Fragonard, 

Goya o Hayman qui inspira aquesta composició. 
Col·lecció Burriel.

El cacharrero. 
Reproducció d’oli sobre tela de Goya (1778-79) per Ortega. 

Col·lecció Burriel.

La II Guerra Mundial (1939-1945) va suposar que l’ús dels 
palmitos es reduïra a Europa de tal manera que pràcticament 
va desaparèixer. Com a complement del vestit, es va reservar 
per a formar part del vestit tradicional de cerimònies i 
celebracions. També, gràcies a la seriació i introducció del 
plàstic econòmic, va perviure fins a mantindre’s actualment 
com a suport publicitari.

No obstant això, a Espanya van continuar fabricant-se i 
utilitzant-se en la vida quotidiana. La iconografia que més 
es va demandar, al costat dels clàssics revival rococó, va 
ser la pintura de flors. A vegades, la flora ha centrat el tema 
complet del palmito i altres s’han reservat com a decoració 
complementària del país. 

Per altra banda, els varetatges es van tornar més senzills. Els 
programes ornamentals es van reduir i la seriació de motius en 
les varetes es va repetir. L’originalitat es reserva en gran mesura 
a les caberes. 

Altra temàtica de gran demanda de la segona meitat del s. xx 
van ser els assumptes històrics. El seu èxit, procedent del s. 
xix, es va recuperar per a revaloritzar el palmito com a suport 
artístic. Les representacions es van inspirar en fets esdevinguts 
en la història d’Espanya o la reproducció de quadres famosos.

Les escenes que evoquen la música són comunes  
en les escenes galants.

Col·lecció Burriel.

EL SEGLE XX.  
ICONOGRAFIES ATEMPORALS



Anunci publicitari  
d’adobs químics.  
1942

Pepita Samper. Primera 
Miss Espanya. 1929. 
Autor desconegut. 
Arxiu J. Huguet.
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El llenguatge del palmito.  
Caras y caretas, 8/2/1913.

Els espills en les guardes o mànecs van tindre 
una doble utilitat: retocar-se el maquillatge, 
però també controlar el pretendent des de 

lluny.
Col·lecció Burriel.

GUILLOT CARRATALA, J. (1957),  
El Abanico,  

Publicaciones Españolas, 
Madrid. 

A més d’alleujar la calor o complementar el vestit femení, el 
palmito ha tingut altres valors que han determinat el seu èxit en 
la cultura occidental, com ara el posicionament de classe o el 
valor comunicatiu. 

A llarg de la seua història ha sigut un objecte molt estimat dins 
de les altes esferes de la societat. Des del s. xvi, les reines i 
aristòcrates apareixen retratades amb palmito en mà com a 
símbol de la seua posició social i mostra de la moda coetània. 
Un luxe sols a l’abast de poques persones. Països pintats per 
grans il·luminadors i varetatges realitzats pels artesans més 
valorats van fer d’aquest objecte una obra d’art portàtil. 

Amb el pas del temps, va anar incorporant-se a les mans 
de tota dona potenciant la seua feminitat. Aquest fet, es va 
popularitzar tant que va arribar a configurar-se un codi de 
llenguatge secret per al flirteig amb els pretendents  
i futurs amants.

A principis del s. xix, la premsa satírica ja va mostrar aquest 
objecte com un arma de seducció utilitzat per les dones. 
Igualment, les publicacions del moment dirigides a la dona 
explicaven com utilitzar-lo per a expressar el que volien dels 
seus pretendents: estimar-los o rebutjar-los. Tot depenia del 
gest realitzat amb ell i la posició que ocupara prop del cos  
de la dama. 

Aqueix valor comunicatiu va tindre un gran impuls durant el 
segle xix, però en els “bojos anys 20” la seua valoració va 
caure en desús. La nova dona emancipada i avantguardista 
va prescindir d´ell en gran manera donat els valors castissos 
i antiquats que se li havien anat adjudicant. La nova dona, 
no necessitava un palmito per a flirtejar. Les noves dones, 
fumaven, conduïen i eren independents. 

A Espanya, especialment València, a causa del fort arrelament, 
el clima calorós i el seu ús lligat a les festes tradicionals, el 
palmito va continuar utilitzant-se i fabricant-se en gran manera 
fins a finals del segle xx.

DEL LUXE  
AL COQUETEIG

Feliços els temps romàntics, 
en què es podia parlar  amb 

el palmito!
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Cabera decorada a base de piqué de plata. Aquesta 
tècnica va ser molt utilitzada en diferents estils 

artístics per la seua vistositat i joc lumínic.
Col·lecció Burriel.

El programa ornamental a base de volutes i 
roleus d’acant barroquitzaren els varetatges. 
Aquesta decoració, és perfecta per a països 

revival Rococó.
Col·lecció Burriel.

Varetatge d’esquelet.
Col·lecció Burriel.

En un palmito tancat les guardes anuncien la riquesa 
ornamental que tindrà una vegada desplegat. Només si la seua 
propietària l’obri es descobrirà el seu contingut. Mentre, només 
pots imaginar-ho. 

A vegades, els varetatges completen iconogràficament 
l’escena del país però en uns altres, el disseny de l’artesà 
calador confereix una identitat pròpia. Aquesta col·lecció 
demostra el virtuosisme i el treball dels professionals del 
varetatge desenvolupat en diferents èpoques i amb materials 
com l’os i la fusta. 

Entre les tècniques decoratives de gran importància destaca el 
grillé, sistema d’ornamentació en forma de reixeta i el pointillé, 
en forma de diminuts punts. Sense necessitat de perforar el 
material, és la solució del piqué. Aquesta tècnica consisteix a 
inserir mitjançant calor punts de plata, or o un altre metall, així 
com altres apreciades matèries  com el marfil o la petxina. 

Pel que fa als dissenys realitzats, a més de volutes i altres 
elements repetits en la decoració dels països, destaquen els 
dibuixos de flors. No és d’estranyar,  donada la seua simbologia 
relacionada amb la bellesa, la joventut i els sentiments com 
l’amor. Apareixen tant soltes, formant un bouquet i intricades 
entre orles o elements musicals. Les flors, com la resta de les 
creacions, estan realitzades amb burí, tallades o directament 
calades en el material.  

Entre els tipus de varetatge destaquen els de tipus esquelet, 
realitzats a partir de varetes estretes que deixen separacions 
entre elles. També la muntura battoir (pala, en francés) 
procedent el s. xviii es va recuperar a mitjan s. xix. En aquesta 
tipologia  la longitud de la font és major que la dedicada al país 
i les caberes mantenen l’esquema compositiu de la resta de 
varetes.   

VARETATGES  
EXQUISITS

En una complicada tela d’aranya tallada en os 
han quedat atrapades les papallones.  

Un gran exemple de disseny aplicat al varetatge. 
Col·lecció Burriel.

Varetatge battoir.
Col·lecció Burriel.
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Possiblement, els exemplars més curiosos de la col·lecció 
Burriel són els palmitos procedents de cultures llunyanes 
d’Àfrica i Àsia, la tipologia i els materials dels quals són poc 
freqüents en la cultura occidental. 

Aquestes ancestrals i exòtiques cultures ens ajuden a conèixer 
l’evolució formal d’aquests objectes que a penes han variat al 
llarg dels segles.

ÀFRICA
Les condicions climatològiques del continent africà 
obliguen les persones a refrescar-se amb freqüència, per 
això no és d’estranyar que l’ús del palmito es remunte a 
temps immemorials. Els vestigis del passat evidencien el 
seu ús a temes litúrgics i cerimonials dels reis i faraons. Al 
llarg de la història, els palmitos han continuat utilitzant-se i 
els exemplars que es comercialitzen mantenen les formes 
rudimentàries.

Són característics del continent africà pantalles 
subjectades per un mànec rígid que oscil·lat genera aire. 
Aquests palmitos fixos utilitzen fibres vegetals teixides com 
les fulles de palmera, el vimet o qualsevol fibra autòctona. 

INDONÈSIA
El sud-est asiàtic està representat per palmitos d’una 
forta identitat. Materials comuns treballats amb habilitat i 
delicadesa són un clar exemple de la creativitat i originalitat 
de la seua artesania. 

Els materials utilitzats són fibres vegetals com ara la palma 
i l’arròs o la pell d’origen animal, especialment de búfals 
l’asta dels quals també és utilitzada per als mànecs o 
varetes. Entre les formes, els artesans han desenvolupat 
tant palmitos fixos com plegables a base de palmetes.
Entre la iconografia destaquen els ocells i els Wayang, 
marionetes mundialment conegudes pel Wayang Kulit, el 
teatre d’ombres de titelles inscrit en la llista del Patrimoni 
Immaterial de la Humanitat de la UNESCO.

ALETEJOS D’ÀFRICA I ÀSIA

Palmito rígid africà
Pantalla: Fibra vegetal Mànec: Fibra vegetal

Finals del. s. xx

Col·lecció Burriel.

FIXOS 
Traslladant la necessitat de generar aire amb 

qualsevol element de la naturalesa, com puga ser una 
fulla, els primers palmitos van emular la seua forma.

Col·lecció Burriel.

Palmito rígid amb marioneta.
Col·lecció Burriel.
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PLEGABLE 
És la forma més evolucionada i de complexa fabricació.  
El seu esquelet format per varetes permet el seu plegat.

Col·lecció Burriel.

Baralla i caixa original. 
Col·lecció Burriel.

L’ÍNDIA
Una societat ritual i cerimoniosa com la de l’Índia es 
veu reflectida en un significatiu palmito semirígid. El seu 
exquisit treball en les arts decoratives amb tècniques com 
la filigrana s’apliquen al tèxtil. El disseny geomètric està 
compost de brodats fets amb or i plata que demostren el 
finíssim acabat dels artesans hindús.

LA XINA 
Al segle xviii el comerç del palmito plegable es va estendre 
per Europa gràcies a l’obertura portuària de Macau i 
Cantó. Des d’aquell moment van sorgir palmitos dedicats a 
l’exportació. 

Entre els models que van centrar la seua venda a Europa 
van ser els coneguts palmitos de mil cares. Bigarrades 
escenes de colors vius que narren històries cortesanes, 
bèl·liques o costums populars, parlen de literatura 
antiga i l’exòtic imaginari xinés. Els seus països de paper 
contrasten amb els seus varetatges minuciosament 
treballats.

Entre els palmitos triats destaca una baralla realitzada en 
suro datada a la fi del s. xix. Aquesta peça s’emmarca en la 
importació d’objectes artístics del país asiàtic. 

Les exposicions universals de Londres (1851) o París 
(1889) van consolidar l’interés per l’art oriental i per 
aquesta mena de peces, fet que va propiciar el seu 
col·leccionisme a la fi del segle xix. 

Una baralla de suro en caixa original ens parla de tot 
aquell context. Va ser en aquell moment quan a Cuba, 
encara colònia espanyola, va poder adquirir-se articles de 
la Xina, el Japó i Àsia a través dels magatzems Weng On 
i Cia. En 1880 van obrir la primera de diverses sucursals 
de l’illa on podien adquirir-se tot tipus de mercaderies de 
luxe. L’aristocràcia cubana va adquirir allí els millors rasos, 
sedes, porcellanes, perfums o palmitos importats.

ALETEJOS DE L’ÍNDIA I LA XINA

SEMIFIXOS 
En els segles XIV i XV apareixen els palmitos semifixos. La 
pantalla oscil·la del mànec mitjançant volanderes mòbils, 

estructura que permet aconseguir moure més aire.
Col·lecció Burriel.


